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ASICHERHEITSHINWEISE

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von Quetsch- und Schnittverletzungen
Handschuhe gefragen werden.

A\ GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und Warmwasseranschlissen missen
ausgeglichen werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportschéden untersucht werden. Nach
dem Einbau werden keine Transport- oder Oberfléchenschaden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur missen nach den gilltigen Normen montiert, gespilt
und geprift werden.

/ Die in den Llandern jeweils giltigen Installationsrichtlinien sind einzuhalten.

/ 36770180: Die Armatur muss isoliert und schallentkoppelt montiert werden.

TECHNISCHE DATEN

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck 36701180: 0,2-0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck 36708180: 0,25-0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck 36770180: 0,15-0,6 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
HeiBwassertemperatur: max. /0°C
Empfohlene HeiPwassertemperatur: 65°C

Thermische Desinfektion: max. 70°C/4 min

/  Eigensicher gegen RuckfliePen

/ Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!

Gerauschklasse Il wird bis zu einer Durchflussleitung von 30 I/min erreicht.

SYMBOLERKLARUNG

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

MASSE (siche Seiteu]
DURCHFLUSSDIAGRAMM (sieche Seite [
MONTAGEBEISPIELE [siche Seite E4)
MITTE DUSCHWANNE
SERVICETEILE (siche Seite E)
PRUFZEICHEN (siche Seite &)

MONTAGE [siche Seite [

FR

ACONSIGNES DE SECURITE

A lors du montage, porter des gants de protection pour éviter toute blessure par
écrasement ou coupure.

A\ Il est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau chaude et froide.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi aucun dommage pendant le
transport Aprés le montage, tout dommage de transport ou de surface ne pourra
pas étre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés, rincés et contrélés selon les
normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays concerné doivent étre
respectées.

/ 36770180: La robinetterie doit étre montée de facon isolée et insonorisée

INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée 36701180: 0,2-0,6 MPa
Pression de service conseillée 36708180: 0,25-0,6 MPa
Pression de service conseillée 36770180: 0,15-0,6 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 70°C
Température recommandée: 65°C

max. 70°C/ 4 min

Désinfection thermique:
/ Avec dispositif anti-retour

/ le produit est exclusivement congu pour de I'eau potable!

Classification acoustique Il est atteinte jusqu'a un débit de 30 [/min.

DESCRIPTION DU SYMBOLE

( Ne pas ufiliser de silicone contenant de I'acide acétiquel
DIMENSIONS (voir pages &)
DIAGRAMME DU DEBIT (voir pages B4

EXEMPLES DE MONTAGE |voir pages E4)

X CENTRE CUVETTE DE DOUCHE
PIECES DETACHEES (voir pages B)

CLASSIFICATION ACOUSTIQUE ET DEBIT
(voir pages I

MONTAGE |(voir pages )



ANSAFETY NOTES

/A Gloves should be worn during installation to prevent crushing and cutting injuries.

/\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior fo installation, inspect the product for transport damages. After it has been

installed, no transport or surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and tested as per the applicable

standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective countries must be observed.

/ 36770180: The fittings must be mounted in an insulated manner and with sound

insulation.

TECHNICAL DATA

Operating pressure:

Recommended operating pressure 36701180:
Recommended operating pressure 36708180:
Recommended operating pressure 36770180:
Test pressure:

max. 1 MPa
0,2-0,6 MPa
0,25-0,6 MPa
0,15-0,6 MPa
1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Hot water temperature:
Recommended hot water temp.:
Thermal disinfection:

/ Safety against backflow

/ The product is exclusively designed for drinking water!

SYMBOL DESCRIPTION

Do not use silicone containing acetic acid!

[M\ DIMENSIONS (see page &1

FLOW DIAGRAM (see page B4
@ INSTALLATION EXAMPLE (see page B

X CENTER SHOWER TUB
%@ SPARE PARTS (see page Bl
M TEST CERTIFICATE (see page &)

ASSEMBLY (see page O §

max. /0°C
65°C
max. 70°C/4 min
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AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiacciamento e da taglio bisogna
indossare guanti profettivi.

A\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra i collegamenti dell'acqua
fredda e dell'acqua calda.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/  Prima del montaggio & necessario controllare che non ci siano stati danni durante il
trasporto. Una volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporfo o delle superfici.

Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria rispettando le norme correnti.
Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali vigenti nel rispettivo paese.

/ 36770180: Il rubinetto deve essere installato isolato e disaccoppiato dai rumori.

DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata 36701180: 0,2-0,6 MPa
Pressione d'uso consigliata 36708180: 0,25-0,6 MPa
Pressione d'uso consigliata 36770180: 0,15-0,6 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 70°C
Temp. dell'acqua calda consigliata: 65°C
Disinfezione termica: max. /0°C/4 min

/ Sicurezza antiriflusso

/Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua potabile!

Linserimento in Classe di rumore Il & garantito fino a una portata di 30 [/min.

DESCRIZIONE SIMBOLO

Non utilizzare silicone contenente acido acetico!
INGOMBRI (vedipagg. &)
DIAGRAMMA FLUSSO |(vedipagg. B

ESEMPIO DI INSTALLAZIONE [vedi pagg. B

X CENTRO PIATTO DOCCIA

O@@ PARTI DI RICAMBIO (vedipagg. B
M SEGNO DI VERIFICA (vedipagg. &

MONTAGGIO (vedipagg. [ Qt
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para evitar heridas por aplastamiento A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en snijwonden handschoenen
o corte. worden gedragen.

A\ Grandes diferencias de presion en servicio entre agua fria y agua caliente deben A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwatertoevoer dienen vermeden te

equilibrarse. worden.
INDICACIONES PARA EL MONTAJE MONTAGE-INSTRUCTIES
/ Antes del montaje se debe examinarse el producto contra dafios de fransporte. / Véér de montage moet het product gecontroleerd worden op transportschade. Na

Después de la instalacion no se reconoce ningun dafio de transporte o de de inbouw wordt geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

superficie. / De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, gespoeld en gecontroleerd
/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y comprobarse segun las worden volgens de geldige normen.

normas vigentes. / De in de overeenkomstige landen geldende installatierichtliinen moeten nageleefd
/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de instalacién vigentes en el pafs worden.

respectivo. / 36770180: De armatuur moet geisoleerd en geluidsontkoppeld gemonteerd
/ 36770180: El grifo debe ser instalado con aislamiento y desacoplamiento worden.

acustico.

TECHNISCHE GEGEVENS
DATOS TECNICOS Werkdruk: max. max. 1 MPa
Presién en servicio: max. 1 MPa  Aanbevolen werkdruk 36701180: 0,2 -0,6 MPa
Presién recomendada en servicio 36701180: 0,2-0,6 MPa  Aanbevolen werkdruk 36708180: 0,25-0,6 MPa
Presion recomendada en servicio 36708180: 0,25-0,6 MPa  Aanbevolen werkdruk 36770180: 0,15-0,6 MPa
Presién recomendada en servicio 36770180: 0,15-0,6 MPa  Getest bij: 1,6 MPa
Presion de prueba: 1,6 MPa (1 MPa =10 bar= 147 PSI|
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)  Temperatuur warm water: max. 7/0°C

Temperatura del agua caliente: max. 7/0°C  Aanbevolen warm water temp.: 65°C
Temp. recomendada del agua caliente: 65°C  Thermische desinfectie: max. 70°C/ 4 min
Desinfeccién térmica: max. 70°C/ 4 min

/ Beveiligd tegen terugstromen

/" Seguro contra el retorno / Het product is vitsluitend ontworpen voor drinkwater!

/ El producto ha sido concebido exclusivamente para agua potable.

SYMBOOILBESCHRIJVING

DESCRIPCION DE SIMBOLOS ) -
«’ Gebruik geen zuurhoudende siliconel!

No utilizar silicona que contfiene dcido acéficol

MATEN (zie blz. &)

DIMENSIONES (verpagina LA
pas u DOORSTROOMDIAGRAM (Zieb\z.m)

DIAGRAMA DE CIRCULACION |ver pagina E4)
pegno B MONTAGEVOORBEELDEN (zieblz. A

EJEMPLOS DE MONTAJE (verpagina B3

MIDDEN DOUCHEBAK

X CENTRO LA PLATO DE DUCHA

@@® REPUESTOS (verpagina Bl
M MARCA DE VERIFICACION (ver pagina &)

@@® SERVICE ONDERDELEN (zie blz. [

M KEURMERK (zieblz. Q)

MONTAJE (ver pagina ) 3\: MONTAGE |z blz. ) 3\:



ASIKKERHEDSANVISNINGER MANAVISOS DE SEGURANCA

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at undga kvaestelser og snitsér. /A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de protecgéo, de modo a evitar

A Storre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber udjsevnes. ferimentos resultantes de entalamentos e de cortes.

A\ Grandes diferencas entre as pressdes das dguas quente e fria devem ser
MONTERINGSANVISNINGER compensadas.

/ Far monteringen skal produktet kontrolleres for transportskader. Efter monteringen

AVISOS DE MONTAGEM

godkendes transportskader eller skader p& overfladen ikke laengere.
/  ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og kontrolleres iht. de gaelden- /' Antes da montagem deve-se conrolar o produfo relativamente a danos de

de standarder transporte. Apds a montagem ndo sdo aceites quaisquer danos de transporte ou

de superficie.
/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte land, skal overholdes. P
/ Astubagens e atorneira tém que ser montadas, enxaguadas e verificadas de

/ 36770180: Armaturet skal monteres isoleret og lydisoleret. X
acordo com as normas em vigor.

TEKNISKE DATA /A prescricées de instalacdo vdlidas nos respetivos paises devem ser respeitadas.

Driftstryk: max. 1 MPa 7/ 36770180: A torneira deve ser montada de forma isolada e desacoplada

Anbefalet driftstryk 36701180: 0,2-0,6 MPa sonoramente.

Anbefalet driftstryk 36708180: 0,25-0,6 MPa .

Anbefalet driftsiryk 36770180 015-06 Mpag DADOS TECNICOS

Provetryk: 1,6 MPa  Pressao de funcionamento: max. 1 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI}  Pressdo de func. Recomendada 36701180: 0,2 -0,6 MPa

Varmtvandstemperatur: max. 70°C  Pressao de func. Recomendada 36708180: 0,25-0,6 MPa

Anbefalet varmtvandstemperatur: 65°C  Pressdo de func. Recomendada 36770180: 0,15-0,6 MPa

Termisk desinfektion: max. 70°C/4 min  Pressao testada: 1,6 MPa

/ Med indbygget kontraventil ) (1 MPa =10 bar =147 POSH

/ Produktet er udelukkende beregnet fil drikkevand! 1emper’owro da dagua quente: ) max 7O°C
emp. dgua quente recomendadar: 65°C
Desinfeccao térmica: max. 70°C/ 4 min

/ Funcéo anti-reforno e anti-vacuo

/ Este produto foi tnica e exclusivamente concebido para dgua potavell

SYMBOLBESKRIVELSE
Der méa ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!

MALENE (ses. ) _ .
o DESCRICAO DO SIMBOLO

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM [ses.m'
Nao utilizar silicone que contenha dcido acéticol

MONTERINGSEKSEMPLER [ses.
oo O MEDIDAS (ver pagina O

MIDT BRUSEKAR
FLUXOGRAMA (ver pagina B4

RESERVEDELE .
(se s. Bl EXEMPLOS DE MONTAGEM |(ver pagina E4)

GODKENDELSE (ses. O

MEIO DA BASE DE DUCHE
PECAS DE SUBSTITUICAO (ver pagina B

MARCA DE CONTROLO |(ver pagina &)

MONTERING (ses. [ \3: MONTAGEM (ver pagina O \3:
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikng¢ zranien na skutek zgniecenia lub przeciecia, podczas montazu
nalezy nosi¢ rekawice ochronne.

A\ Znaczne réznice cisnien na doptywach cieptej i zimnej wody muszq zostac
wyréwnane.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kgtem szkéd transportowych.
Po montazu nie wida¢ zadnych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i kontrolowane wedtug
obowigzujgcych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych obowigzujqcych w danym kraju.

/ 36770180: Armature nalezy zaizolowa¢ i zamontowaé z izolacjq dzwigkowaq.

DANE TECHNICZNE

Ciénienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ciénienie robocze 36701180: 0,2-0,6 MPa
Zalecane ci$nienie robocze 36708180: 0,25-0,6 MPa
Zalecane ciénienie robocze 36770180: 0,15-0,6 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks. 70°C
Zalecana temperatura wody gorqce: 65°C

Dezynfekcja termiczna: maks. 70°C/ 4 min
/ Zabezpieczony przed przeptywem zwrotnym

/ Produkt przeznaczony wytgcznie do wody pitnej!

OPIS SYMBOLU

( Nie stosowa¢ silikonéw zawierajqcych kwas octowy!
[% W YMIARY (patrz strona )
; SCHEMAT PRZEPtYWU (patrz strona B
PRZYKLADY MONTAZOWE |[patrz strona E4)

SRODEK BRODZIKA

%@ CZESCI SERWISOWE |patrz strona B

M ZNAK JAKOSCI (patrzstronom)

MONTAZ (patrz strona ) \k‘

CS

ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmoZdéninam je nutné pfi montdzi nosit

rukavice.

A Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji studené a teplé vody.

POKYNY K MONTAZI

/ Pted montdzi je tfeba produkt zkontrolovat, zda nebyl pfi transportu poskozen. Po

zabudovani nebudou uznany z&dné skody zpisobené transportem nebo

poskozenf povrchu.

/ Vedenf a armatura musi byt namontovény, propléchnuty a otestovany podle

platnych norem.

/ Je tteba dodrzovat montazni pravidla plainé v dané zemi.

/ 36770180: Pii instalaci musi byt provedena tak, aby byla baterie zaizolovand a

zvukotésnd.

TECHNICKE UDAJE

Provozni tlak:

Doporugeny provozni tlak 36701180:
Doporu&eny provoznf tlak 36708180:
Doporu¢eny provoznf tlak 36770180:
Zkugebni tlak:

Teplota horké vody:

Doporucend teplota horké vody:
Tepelnd desinfekce:

/ Vlastnf jistén( proti zp&tnému nasafi.

max. 1 MPa

0,2-0,6 MPa

0,25-0,6 MPa

0,15-0,6 MPa

1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
max. /0°C

65°C

max. 70°C/ 4 min

/ Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s pitnou vodou.

POPIS SYMBOLU

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
ROZMIRY (vizsironon)

DIAGRAM PRUTOKU |vizstrana i)
PRIKLADY MONTAZE (viz strana E4)
STRED SPRCHOVE VANY

@@® SERVISNI DILY (vizstrana B
M ZKUSEBNT ZNACKA (vizstrana O

MONTAZ (viz strana [ \K‘



ABEZPECNOSTNE POKYNY

/A Pri monta2i musite nosif rukavice, aby ste predisli pomliazdenindm a reznym

poraneniam.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a teplej vody musia byf vyrovna-

né.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred monté&zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol pocas transportu poskodeny.

Po zabudovani nebudt uznané ziadne skody spdsobené transportom alebo

poskodenia povrchu.

/ ledningarna och blandaren maste monteras, spolas igenom och kontrolleras enligt

de géllande normerna.

/ Je potrebné dodrziavaf smernice o instaldcii, ktoré st préave teraz platné v

krajinach.

/ 36770180: Armatira sa musi namontovaf zaizolovand a s oddelenim od hluku v

pevnych teleséch.

TECHNICKE UDAJE

Prevédzkovy tlak:

Doporugeny prevadzkovy tlak 36701180:
Doporuéeny prevadzkovy tlak 36708180:
Doporuceny prevadzkovy tlak 36770180:
Skosobny tlak:

Teplota teplej vody:
Doporu&end teplota teplej vody:
Termicka dezinfekcia:

/ Vlasina poistka proti spatnému nasatiu.

/ Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul

POPIS SYMBOLOV

Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octove!

[% ROZMERY (vid strana u]

PRIKLADY MONTAZE (vid strana E4)

X STRED SPRCHOVEJ VANE
%® SERVISNE DIELY (vid strana E)

DIAGRAM PRIETOKU lvid'svonoﬂ)

max. 1 MPa

0,2-0,6 MPa

0,25-0,6 MPa

0,15-0,6 MPa

1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
max. 70°C

65°C

max. 70°C/4 min

m OSVEDCENIE O SKUSKE (vid strana B

MONTAZ (vid strana mi §
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K 1 MPa

0,2-0,6 MPa

0,25 - 0,6 MPa

0,15 - 0,6 MPa

1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
K 70°C

65°C

K 70°C/ 4 55



VIHCTpYKUMS NG gIOHTAXY

RU

AYKA3ZAHWMNG NO TEXHWMKE BE3ZONMACHOCTM

A Bo BOEeMA MOHTCXa cnenyer Hanete nep4yarki 8o n3bexatue npuemnedms n

nopesos.

A OOHHOTO Knana. I_\epeu yCTOHOBKOL;I cmecutens Heobxoanmo PerynMpoBOYHbIMM

KPGHAMM BLIDOBHATL ABNEHNE XOMNOAHOM U ropﬂweh BOObl MPU MOMOLLM BEHTMNEN
pe!’\/ﬂVIpleLLLMX !'IOJ]OLI\/ BOMbI B KBOpTMp\/.

YKAZAHWMAE MO MOHTAXY

/

[lepen MoHTGXOM CnieayeT NPOBEPUTL M3NENME HA NPENMET NOBPEXAEHMI NPU
nepesoske. [locne MOHTAXA NPETEH3MM O BO3MELLEHMM YllepOa 3a noBpexaeHns
npu NepeBoske 1K NOBPEXAEHMI NOBEPXHOCTEM HEe NPUHMMAIOTCS.

Tpy6bl 1 GPMATYPa BOMXHbI BbiT YCTAHOBNEHBI, MPOMbITb 1 TPOBEPEHDI B
COOTBETCTBMN C ,Ele\;ICTB\/}OLLlMMM HOPpMAMU.
Heobxonumo cobnionats TpeHGOBAHMS MO MOHTAXY, AENCTBYIOLWME B COOTBETCTBYIO-

WMX CTPAHAX.

36770180: Apmatypa AOMKHA MOHTUPOBATLCS U3ONMPOBAHHO W CO 3BYKOBOM
3aWmTOoN.

TEXHMYECKWME OAHHDBIE

Paboyee nasnetue:

He 6onee. 1 Mla

Pekomennyemoe pabouee nasnenve 36701180: 0,2-0,6 MMa
Pekomenayemoe pabouee aasnenne 36708180: 0,25-0,6 Mla
Pexomennyemoe pabouee aasnenne 36770180: 0,15-0,6 MlMa
Hasnennu: 1,6 MMMa

Temneparypa ropsyer Bombl:
Pekomennyemas Temn. rop. Boasl:
Tepmuueckas nesmHdekums:

/
/

(1 MMa =10 bar =147 PSI)
He bonee. /0°C

65°C

He 6onee. 70°C/ 4 mun

YKOMMIEKTOBAH KNANAHOM O6pOTHOFO TOKQ BOLbI

V13penue NpenHasHayeHo UCKITIOYMUTENLHO ANS NUTbEBOM BOAbI!

ONMMCAHME CMMBOJTOB

He npumeHsitTe CUIMKOH, CONEPXALLMM YKCYCHYIO KMCNOTY.

[“M\ PASMEPH (cm. crp. )

CXEMA MNOTOKA [em crp. )

BAPMAHTH YCTAHOBKM (em. crp. B

‘g

M SHAK TEXHMYECKOTO KOHTPOIA (cm,crp,n)

MOHTAX (em. crp. )

CEPEOMHA OYWEBOWM BAHHI

X

KOMMONEKT (em. crp. B)

FI

ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytettava kasineitd puristumien ja viiltojen aiheuttamien
tapaturmien estémiseksi.

A\ Suuret paine-erot kylma- ja kuumavesiliitantojen valilla on tasattava.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset kulietusvahingot. Asennuksen

ialkeen kuljetus- ja pintavaurioita ei hyvaksyta.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkastettava voimassa olevien
standardien mukaisesti.

/  Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia asennusohjeita.

/ 36770180: Hana on asennettava eristettynd ja Génenvaimennettuna.

TEKNISET TIEDOT

Kayttopaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttépaine 36701180: 0,2 -0,6 MPa
Suositeltu kayttepaine 36708180: 0,25-0,6 MPa
Suositeltu kayttopaine 36770180: 0,15-0,6 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 70°C
Kuuman veden suosituslampétila: 65°C

Lampadesinfektio:
/ Estad itsestadn paluuvirtauksen

/ Tuote on suunniteltu kaytettévaksi ainoastaan juomaveden kanssal

MERKIN KUVAUS

Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

MITAT (katso sivu )
VIRTAUSDIAGRAMMI (katso sivu EJ)
ASENNUSESIMERKKEJA H«Jlsosivuﬂ)
SUIHKUALTAAN KESKUSTA
VARAOSAT (kotsosivum)

KOESTUSMERKKI (katso sivu )

ASENNUS (katso sivu [

maks. 70°C/ 4 min



ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att man kan undvika klém- och
skarskador.

A Stora tryckskillnader mellan anslutningarna for varmt och kallt vatten maste
utjiagmnas.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det maste undersékas om produkten har transportskador innan den monteras. Efter
monteringen accepteras inga transport- eller yiskikiskador.

/ ledningarna och blandaren méste monteras, spolas igenom och kontrolleras enligt
de géllande normerna.

/ De installationsrikilinjer som galler i landerna ska fsljas.

/ 36770180: Blandaren mé&ste monteras isolerat och ljudabsorberande.

TEKNISKA DATA

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. Driftstryck 36701180: 0,2 -0,6 MPa
Rek. Driftstryck 36708180: 0,25-0,6 MPa
Rek. Driftstryck 36770180: 0,15-0,6 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. /0°C
Rek. varmvattentemp.: 65°C

Termisk desinfektion: max. 70°C/4 min

/ Sjalvsparr mot aterflode

/ Produkten ar enbart avsedd fér dricksvattenl

SYMBOLFORKLARING

Anvénd inte silikon som innehdller attiksyral
MATTEN (se sidan [B)
FLODESSCHEMA (sesidan B4
MONTERINGSEXEMPEL (sesidonﬂ)
MITTEN AV DUSCHKARET

RESERVDELAR [sesidan B

TESTSIGILL (sesidan )

MONTERING (sesidan Q)

09 LT

ASAUGUMO TECHNIKOS NURODYMAI
A Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo metu movékite pirstines.

/N Turi bt islyginti $alto ir karsto slegio nelygumai.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Pries montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo paZeistas transportavimo
metu. Sumontavus pretenzijos dél fransportavimo ir pavir§iaus pazeidimy nepriima-
mos.

/ Vamzdziai ir sujungimai turi bti montuojami, plaunami ir tikrinami pagal galiojan-
¢ias normas.

Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojan¢iy direktyvy dél jrengimo.
/ 36770180: Maisytuvas turi biti sumontuotas izolivotai ir naudojant garso
izoliacijq.
TECHNINIAI

Darbinis slegis:

DUOMENYS
ne daugiau kaip 1 MPa

Rekomenduojamas slegis 36701180: 0,2-0,6 MPa
Rekomenduojamas slegis 36708180: 0,25-0,6 MPa
Rekomenduojamas slegis 36770180: 0,15-0,6 MPa
Bandomasis slegis: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
ne daugiau kaip 70°C

65°C

ne daugiau kaip 70°C/ 4 min

Kargto vandens temperatira:
Rekomenduojama karsto vandens temperatira:
Terminis dezinfekavimas:

/ Su atbuliniu voztuvu

/ Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

SIMBOLIO APRASYMAS

« Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto rogsties!
ISMATAVIMAL [z psl. O
PRALAIDUMO DIAGRAMA [z ps. B
MONTAVIMO PAVYZDZIAI (2 ps. )

DUSO PADEKLO CENTRAS

ATSARGINES DALYS (zr psl. )

BANDYMO PAZYMA (zr psl. B

MONTAVIMAS [z psl. B
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ASIGURNOSNE UPUTE AGUVENLIK UYARILARI

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignje¢enja i posjekotina moraju nositi /A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari énlemek icin eldiven
rukavice. kullaniimalidir.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vru¢e i hladne vode mora biti izbalansirana. A\ Sicak ve soguk su baglantlan arasinda buyik basing farkhiliklari varsa, bu basing

farkliliklarinin dengelenmesi gerekir.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaZe mora se provieriti je li proizvod o3tecen prilikom transporta. Nakon

MONTAJ] ACIKLAMALARI

ugradnie se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povrginska i / Montaj isleminden &nce triin nakliye hasarlar yéniinden kontrol edilmelidir.
fransportna o$tecenija. Montaj isleminden sonra nakliye veya yizey hasarlar icin sorumluluk Ustlenilme-
mekiedir.

/ Cijevi i armatura moraju biti postavlieni, isprani i testirani prema vaze¢im normama.

/ Obvezno se moraju uvaZiti propisi o instalacijama koji vrijede u doti¢noj zemlji. /' Borulann ve armafirin moniaj, ytkanmasi ve konirolg gecerli normlara gére
) o ) y ) yapilmalidir.
/ 36770180: Montirana armatura mora biti izolirana i zvuéno odvojena.

Ulkelerde gecerli kurulum yonetmeliklerine riayet edilmelidir.

TEHNICKI PODATCI / 36770180: Armatir izoleli ve ses ayirmali olarak monte edilmelidir.

Najveci dopusteni tlak: tlak 1 MPa ) S

Preporuceni tlak 36701180: 02-06MPa TEKNIK BILGILER

Preporuceni tlak 36708180: 0,25-0,6 MPa  Isletme basincr: azami 1 MPa

Preporuceni tlak 36770180: 0,15-0,6 MPa  Tavsiye edilen isletme basinci 36701180: 0,2-0,6 MPa

Probni tlak: 1,6 MPa  Tavsiye edilen isletme basinci 36708180: 0,25-0,6 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI}  Tavsiye edilen isletme basinci 36770180: 0,15-0,6 MPa

Temperatura viuce vode: tlak 70°C  Kontrol basincr: 1,6 MPa

Preporu¢ena temperatura vruée vode: 65°C (1 MPa =10 bar = 147 PS)

Termicka dezinfekcija: tlak 70°C/4 min  Sicak su sicakhig: azami 70°C

/ Funkcije samo-&iscenia Tavsiye edilen su isisi: 65°C

Termik dezenfeksiyon: azami 70°C/ 4 dak

/ Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodul
/ Geri emme &nleyici

/ Uron sadece sebeke suyu icin tasarlanmishir!

OPIS SIMBOLA
« Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu kiselinu!

[M\ MJERE (pogledaj stranicu )

DIJAGRAM PROTOKA (pogledajsiranicu B3

SIMGE ACIKLAMAS]
Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

OLCULERIT [bakinz sayfa B

PRIMJERI INSTALACIJA (pogledajstranicu ) AKIS DIYAGRAMI [bakiniz sayfa )

X SREDINA TUS-KADA MONTAJ] ORNEGI (bakiniz sayfa B4

M OZNAKA TESTIRANJA (pogledoisTranicuu' YEDEK PARCALAR [bok‘mzsoy{om)

KONTROL ISARETI (bakiniz sayfa [B)

SASTAVLJANJE (pogledajstranicu ) \3: MONTAJI (bakiniz sayfa ) \3:



AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA AYNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

/A La montare utilizafi ménusi pentru evitarea contuziunilor si tdierii mainilor. A\ Tia va amodUyeTe Tpaupatiopols katd T cuvappoAdynon mpéme va Gopdte yavTia.

I\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu apd rece si apd caldd trebuie A\ O1 S1adoptg Tng mieong petall g ouvdeong kpuou kai LeoTol vepol Ba mpémel va
echilibrate. avriotaBuidovral.

INSTRUCTIUNIT DE MONTARE OAHTIEZ 2YNAPMOAOTHZHZ

/ Tnainte de instalare verificafi, daca produsul prezintd deteriordri de transport. Dupa  / Tpiv 1 cuvappoAdynon mpémer va eéetactel To mpoiov yia {npiég peradopds. Metd
instalare garantia nu acoper& deteriordrile de transport si cele de suprafatd. v eykataotaon Sev avayvepilovial {npiég amd T petadopd fy emdaveiakig

/ Conductele si bateriile trebuie montate, spélate si verificate conform normelor in {npite.
vigoare. / O1 owhfjveg kai n pmatapia mpémel va ronoBetnBoulv clpdwva pe 1a 1oxbovia

/ Respectati reglementdrile referitoare la instalare valabile in fara respectiva. mpdrura, va redolv umd mieon kar va dokipacTolv.

/ 36770180: Arm&tura trebuie montatd cu izolafie termicd si fonicd. /' ©a mptnel va mpotvral o1 obnyieg eykaréotaong mou ioxouv ot kade kparos.

/ 36770180: H pmarapia mptmer va tomobeteitar pe kataAhnAn diaraén nyopoveons.
DATE TEHNICE
TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de funcfionare recomandatd 36701180: 0,2-0,6 MPa  Aertoupyia mieong: twg 1 MPa
Presiune de funclionare recomandaté 36708180: 0,25-0,6 MPa  Zuviotopevn Aeitoupyia mieong 36701180: 0,2-0,6 MPa
Presiune de funcfionare recomandatd 36770180: 0,15-0,6 MPa  Zuviotopevn Aeitoupyia mieong 36708180: 0,25-0,6 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa  Zuviotopevn Aeitoupyia mieong 36770180: 0,15-0,6 MPa
(1 MPa =10 bar= 147 PSI)  Micon eAéyyou: 1,6 MPa
Temperatura apei calde: max. 70°C (1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatura recomandatd a apei calde: 65°C  Oeppokpaoia Leatol vepol: twg 70°C
Dezinfeclie termicd: max. 70°C/4 min  Suviotdpevn Beppokpacia eoTol vepou: 65°C

/ Asigurat contra scurgere inapoi Ocppik amoAvpavor: tw 70°C/4 min

/ Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild. /" NephapBaver ParBida aviemorpodrc.

/ To mpoiodv exel oxediactel amokAeioTikd yia OGO vepdl.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

R ) _ ) MNEPITPAOH YMBOAQN
Nu utilizali silicon cu continut de acid acetic!

[“M\ DIMENSIUNI (vezipag. &)

DIAGRAMA DE DEBIT |vezipag. B4
@ EXEMPLE DE MONTARE (vezipag. B4
X TN MIJLOCUL CAZII DE DUS

%@ PIESE DE SCHIMB |vezipag. B}

M CERTIFICAT DE TESTARE (vezi pag. O

« Mnv xpnoipomoleite oiikdvn ou mepiéyel 0&ikd ol
AIASTASELY (BA SerisaED)

AITATPAMMA POHZ [ﬁ)\.is)\iéoﬂ)
MAPAAEITMATA ZYNAPMOAOTHZIH2 (BA.ZEMBOE)

MEZON THX NTOYZIEPAX

o@® ANTAAAAKTIKA (BA Serisa B)
M SHMA EAEMXOY (BA 2erisa B)

MONTARE [vezi pag. Bl \3: SYNAPMOAOTHIH (BA Serisa Q) \3:
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AVARNOSTNA OPOZORILA

/A Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo poskodbe zaradi zmeekania
ali urezov.

A\ Velike razlike v tlaku med prikljugkom za mrzlo in priklju¢kom za toplo vodo je
potrebno izravnati.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montazo je treba izdelek preveriti glede morebitnih transportnih poskodb. Po
vgradniji transportne ali povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/ Ceviin armaturo je tfreba montirati, izprati in preveriti po veljavnih standardih.
/ Upostevatije treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v posamezni drzavi.

/ 36770180: Armaturo morate montirati izolirano in zvo&no neprepustno.

TEHNICNI PODATKI

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporogeni delovni tlak 36701180: 0,2 -0,6 MPa
Priporo¢eni delovni tlak 36708180: 0,25-0,6 MPa
Priporoeni delovni tlak 36770180: 0,15-0,6 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura fople vode: maks. 70°C
Priporo¢ena temperatura tople vode: 65°C

Termi¢na dezinfekcija: maks. 70°C/ 4 min

/ Za¥&ita proti povratnemu toku

/ Proizvod je zasnovan izklju¢no za sanitarno vodol

SIMBOLA

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno kislinol
MERE (glejte stran )

DIAGRAM PRETOKA (glejte siran E)

PRIMERI MONTAZE (glejte stran B3

X SREDINA PRSNE KAD|
REZERVNI DELI [glejte stran )

PRESKUSNI ZNAK (glejte stran Bl

MONTAZA (glejte stran )

ET

AOHUTUSJUHISED
A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja |6ikevigastuste véltimiseks kindaid.

A\ Kui killma ja kuuma vee Ghenduste surve on vaga eriney, tuleb need tasakaalusta-

da.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordikahjustuste osas Pérast paigal-
damist ei tunnustata enam transpordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kontrollimisel tuleb lahtuda
kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb jérgida.

/ 36770180: Armatuur tuleb paigaldada isoleeritult ja helikindlalt.

TEHNILISED ANDMED

Tosrahk maks. 1 MPa
Soovitatav t66réhk 36701180: 0,2-0,6 MPa
Soovitatav t&8rahk 36708180: 0,25-0,6 MPa
Soovitatav tsréhk 36770180: 0,15-0,6 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa =10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 70°C
Soovitatav kuuma vee temperatuur: 65°C

Termiline desinfekisioon: maks. 70°C/ 4 min

/ Tagasivooluklapp

/ Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!

SUMBOLITE KIRJELDUS

Arge kasutage dadikhapet sisaldavat silikoonil
MOOTUDE (vilkQ)
LABIVOOLUDIAGRAMM vtk
PAIGALDUSE NAITED (vikE
DUSIVANNI KESE
VARUOSAD (vilkEd

KONTROLLSERTIFIKAAT [vtlku)

PAIGALDAMINE (vilk Q)



ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairttos no saspiedumiem un iegriezumiem, nepiecie3ams
nésaf cimdus.

A Jaizlidzina spiediena atskiribas starp auksta un karsta dens pievadiem.

NORADIJUMI MONTAZAI

/ Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai produktam transportésanas laika nav

radusies bojajumi. P&c iebivesanas bojajumi, kas radusies transportédanas laika,
vai virsmas bojajumi netiek atzTi.

/ Caurulvadi un armatira ir jauzstada, jGizskalo un japarbauda saskana ar speka
eso3ajiem standartiem.

/ aievéro attiecigas valstis speka esosas montazas prasibas.

/ 36770180: Armatira mont&jama izoléti un ar skanas izolaciju.

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens 36701180: 0,2-0,6 MPa
leteicamais darba spiediens 36708180: 0,25-0,6 MPa
leteicamais darba spiediens 36770180: 0,15-0,6 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI|
Karsta ddens temperatra: maks. 70°C
leteicama karsta tdens temperatira: 65°C

Termiska dezinfekcija : maks. 70°C/ 4 min

/ Drosibas varsts

/ lzstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam tdenim!

SIMBOLU NOZIME

( Neizmantot silikonu, kas satur etfikskabil

IZMERUS (skat. Ipp. B

CAURPLUDES DIAGRAMMA [skat. lpp. B
MONTAZAS PIEMERI [skat Ipp. BB
DUSAS PALIKTNA VIDUS

REZERVES DALAS (skat. lpp. B

PARBAUDES ZIME (skat. lpp. &)

MONTAZA (skat. lop. EJ) \3:

ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenja i posekotina moraju nositi
rukavice.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vru¢e i hladne vode mora biti izbalansirana.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod ote¢en pri transportu. Nakon
ugradnie se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povrginska i
transportna odtecenja.

/ Vodovi i armatura moraju biti postavlieni, isprani i testirani prema vazedim
normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim zemljama vaZze za instalacije.

/ 36770180: Armatura se mora montirati tako da bude izolovana i zvué&no

odvojena.

TEHNICKI PODACI

Radni pritisak: maks. 1 MPa

Preporuceni radni pritisak 36701180: 0,2-0,6 MPa

Preporugeni radni pritisak 36708180: 0,25-0,6 MPa

Preporuceni radni pritisak 36770180: 0,15-0,6 MPa

Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruc¢e vode: maks. 70°C

Preporu¢ena temperatura vruée vode: 65°C

maks. 70°C/ 4 min

Termicka dezinfekcija:
/ Zagtita od povratnog toka

/ Proizvod je koncipiran iskljugivo za pija¢u vodul

SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu kiselinul
MERE [vidistronuu)

DIJAGRAM PROTOKA |(vidistranu E4)
PRIMERI MONTAZE (vidistranu B
SREDINA TUS-KADA

REZERVNI DELOVI (vidisironuﬂ)

ISPITNI ZNAK [vidistranu [B)

MONTAZA (vidisiranu )
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ASIKKERHETSHENVISNINGER

/A Bruk hansker under montasjen for & unnga klem- og kuttskader.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstilkoblinger skal utlignes.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Far montasjen skal produktet sjekkes for transportskader. Etter monteringen

aksepteres ikke noen transport- eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og sjekkes iht. de gyldige normer.

/ Gieldende remingslinjer for rerleggerarbeid i de enkelte land skal falges.

/ 36770180: Armaturen skal monteres isolert og steyfrikoblet.

TEKNISKE DATA

Driftstrykk
Anbefalt driftstrykk 36701180:
Anbefalt driftstrykk 36708180:
Anbefalt driftstrykk 36770180:
Pravetrykk

Varmtvannstemperatur
Anbefalt temperatur for varmt vann
Termisk desinfisering:

/ Egensikker mot tilbakeflyt
/ Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

SYMBOLBESKRIVELSE

lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

MAL (seside B

MIDTEN PA DUSJKAR
SERVICEDELER (seside

PROVEMERKE (seside &)

MONTASJE [seside Q)

MONTASJE-EKSEMPEL (seside )

maks. 1 MPa

0,2-0,6 MPa

0,25-0,6 MPa

0,15-0,6 MPa

1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
maks. 70°C

65°C

maks. 70°C/ 4 min

GJENNOMSTROMNINGSDIAGRAM (sesideﬂ]

Pvkosonctso 3a moHTax

BG

AYKAZAHWMY 3A BESONMACHOCT

A ﬂpVI MOHTOXA Tpﬂ6BO N4 Ce HOCAT pbKaBMLM, 30 A Ce n3bernat HAPAHABAHMA

nopann npUTUCKAHe UK Nnopa3BaHe.

A fonemute Pasnmkit B HANAraHeTo MexXxny m3BoamTe 3a CTyaeHata 1 tonnarta sona

Tp$|6BO NG Ce M3paBHABAT.

YKA3ZAHWMA 3A MOHTAX

/ [Mpenu MoHTaxXa NPoayKTvT TPsOBa Aa Ce Nnposepw 3a TpaxcnoptHu wetn. Cnen

MOHTAXA HE C& NMPM3HABAT TOAHCNOPTHM UM NOBBPXHOCTHM WEeTK.

/ Tpwbonposoaute 1 ApmMaTypaTa TPI6BA 4G CE€ MOHTUPAT, TPOMMAT U NPOBEPST B

CHOTBETCTBME C BANUMOHNTE HOPMU.

/ Tps68a na 610AT CNA3BAHM BANMAHWTE B CLOTBETHMTE CTPAHM NPEANUCAHMS 30

MHCTANMpaHe.

/ 36770180: Apmatypata 1pa68a AQ C& MOHTMPA M3ONMPAHA W HE CBBP3AHA C

WyMm.

TEXHMYECKWM OAHHWN

PabortHo Hansrane:

Mpenopuntento pabotro nansrane 36701180:
Mpenopbuntento paborro Handrane 36/08180:
Mpenopbvuutento paboto Hansrane 36770180:
KoxtponHo nansrane:

Temnepatypa Ha ropew|aTa BOAA:
MpenopbumnTenta TeMnepaTypa Ha ropewara BOAA:
TepmuuHa nesmHdekums:

/ Camo3awmreH npoTms 06PATHO M3TUYAHE

/ Mpoayktst e paspaboteH camo 3a nurelHa soanal

ONMMCAHWME HA CMMBONMTE

makc. 1 MlMa

0,2-0,6 MMMa

0,25-0,6 MMMa

0,15-0,6 MlMa

1,6 MMa

(1 MMa =10 bar =147 PSI)
makc. 70°C

65°C

makc. 70°C/ 4 mun

« He n3nonssaiite cunukon, cvaspxauy ouetra kmucennnal

[% PABMEPU (suxre crp. [B)

OUVATPAMA HA MOTOKA (suxre crp. B3

@ MPUMEPU 3A MOHTAX (emxre crp. B)
X CPEOA HA KOPUTOTO HA OYW-KABUMHATA

CEPBM3HM YACTU (suxre crp. B

‘@q

M KOHTPOMEH 3HAK (suxre crp. &)

MOHTAX (suxre cro. O \3:
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AUDHEZIME SIGURIE Sl clgnts A
A P'e-'.rttfé ?véfugé [&ndimet e pickimeve ose t& prerjeve gjaté procesit t& montimit duhet -CJ—);“ B sy JUasi & gaa cindl S il Sl ol 3 e)x ) A
qe e vishn doresa. Ll 8 cplaleie 35U el s caludl oLl ls o585 of cama A
/A Ndryshimet e médha t& presionit mes lidhjeve & ujit t& flohté dhe atij t& ngrohté - . .
duhen ekuilibruar. S ) Cilagdas
Aot Il A (514 o S i) i S ) Bl oLl 3/
| | | o, LB 3y g7 ST o ) e s ALl e il o
/ Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér démtime nga transporti. Pas dal) dlae e dail bl
instalimit nuk do t& njihet asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages. Al ulaal fids slaall aMA 5 sl )\,\:\s\; h 5 S ;:;.1 /
Ay < Lalall il 5l 1 g ASludl Jlae s S 5l dalall e gill sle ) o cany /
Ll ) gar CISISEAYT e aliad g 4l je am slaall OIS (S 5 ay 36770180/
A S A sl Jaka

UDHEZIME PER MONTIMIN

/ Tubacionet dhe rubinetet duhet gé t& montohen, t& shpélahen dhe t& kontrollohen
sipas standardeve né fugi

/ Duhet 1& respekiohen linjat udh&zuese t& instalimit, 1& vlefshme pér vendet

respektive. .
/ 36770180: Valvula duhet t& izolohet dhe t& izoluar akustikisht montuar. 4l cliua) gall
i} ) JSlase 1 (Y] aall i) Jazca
TE DHENA TECNIKE J\SHUB-HO:AZBQ 36701180 43 (oo sall Jiill) lazia
Presioni gjaté punés maks. 1 MPa JlSudase 06 - 0,25 136708180 42 (s gall Jlill Jaria
Presioni i rekomanduar 36701180: 0,2-0,6 MPa JSuilse 06 -0,15 36770180 42 (o sall Janiill) Jazin
Presioni i rekomanduar 36708180: 025-0,6 MPa JlSulais 16 OWRY) s
Presioni i rekomanduar 36770180: 0,15-0,6 MPa (PS\ 147 = J\J 10 = JSalana ])
Presioni pér prové: 1,6 MPa 700C (azal¥) aal) AL elall 3 ) Ay
(1 MPa =10bar= 147 PSI) g5 AL clall Ly am gl 30 jall da jo
Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 70°C 38l 4 /70°C oasad¥) 2all (S~ palali
Temperatura e rekomanduar e ujit t& ngrohté: 65°C SxJ) aaaill S iaals /

Dezinfektim Termik: maks. 70°C/4 min

/ Siguresa kundér rrjedhjes né drejtim t& kundért

Tl oLl L anade i) /

/ Produkti &shté projektuar ekskluzivisht pér ujé t& pijshém!

A sy
losbaal o (s sing Al ()5Sl aaais Y Lala
PERSHKRIMI | SIMBOLIT [ iaie o) s
Mos pérdorni silikon q& né pérbérje ka acid acetik. (E dadia ) i yall a )

[““M\ PERMASAT [shihfagen OO) (E“Aﬁmcéb)%ﬂ‘ubd‘i‘

DIAGRAMI | QARKULLIMIT (shihfagen )

dmﬁd\géuigajy,,&g
(] isie o) S it °@q,
[ isim ) Aid1sg8 til

SHEMBUJ TE MONTIMIT [shihfagen E)
X MESI | VASKES SE DUSHIT
@@@ PJESET E SERVISIT [shihfagen E)
m SHENJA E KONTROLLIT (shihfagen )

MONTIMI (shih fagen ) 3\: \3: [ 30 gal) s
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ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések elkerilése érdekében kesztyit kell
viselni.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kozotti nagy nyoméskilsnbséget kikell
egyenlitenil

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy o terméknek nincs-e szallitasi sérilése.
Beépités utan a szallitési- vagy felileti séruléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvanyoknak megfelelsen kell
felszerelni, obliteni és ellenérizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios irdnyelveket be kell tartani.

/ 36770180: A csaptelepet szigetelve és zajszigetelve kell felszerelni.

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajénlott tzemi nyomds 36701180: 0,2-0,6 MPa
Ajanlott tzemi nyomas 36708180: 0,25-0,6 MPa
Ajénlott izemi nyomas 36770180: 0,15-0,6 MPa
Nyoméspréba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI|
Forréviz hémérséklet: max. 70°C
Forréviz javasolt hémérséklete: 65°C
Termikus fertétlenités: max. 70°C/ 4 perc

/ Visszafolyas gatléval

/A terméket kizarélag ivovizhez tervezték!

SZIMBOLUMOK LEIRASA

Ne haszndljon ecetsavtartalmy szilikont!

MERETET (lésd aoldalon B

ATFOLYASI DIAGRAMM (lasd a oldalon )
SZERELESI PELDAK (l6sd aoldalon B
ZUHANYTALCA KOZEPE
TARTOZEKOK (lésd aoldalon )

VIZSGAJEL (lasd aoldalon )

SZERELES (lasd a oldalon Q) 3\:
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AXOR Citterio E
36701180
(2) 1)
(1) 0,3 MPa: 38 I/min
(2) 0,3 MP: 42 |/min
(1+2) 0,3 MP: 44 /min
AXOR Citterio E
36770180
(2) (1)
AXOR Citterio E (1103 MP: 44 min
(2) 0,3 MP: A4 1/min
36708180 (14+2) 0,3 MP: 46 Umin

(2)

(1) 0,3 MP: 38 I/min
(2 0,3 MP: 42 Vmin
(3) 0,3 MP: 37 I/min
(1+2) 0,3 MP: 44 |/min
(1+3) 0,3 MP: 41 Vmin
(2+3) 0,3 MP: A4 |/min
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max./maks./ a3 1Yiaa,/He min. 28384 / My / perc/ da
7 /maks. /B R/ Na2 WY / /43 /1138384 / ik / perc/ dak
6onee./ne daugiau kaip/

tlak / azami/ ¢wg

Trin.

Trin.

jmax.

Tomin.

|mox.
Tmin.

|max.

Tin.

| Sqosdwny
jmax.

Tin.

|max.

E D E / Spilen der Leitungen

FR /Rincer les conduites

E N/ Flushing of the pipes.

IT /Farscorrere I'acqua nel tubo
ES /limpiar lavando los conductos
N L/ Doorspoelen van de leidingen
D K/ Skylning af ledninger

PT /lavagem das tubagens

PL / Ptukanie przewodéw

RU / Mpombiska Tpybonposonos

C S/ vyplachnout vedeni

S K/ Vyplachnutie vedent.

ZH/ shEE .

HU /A vezetékek sblitése

F I /Johdotusten huuhtelu

SV / Spola ledningarna

LT /I3plauti vamzdzius

H R /Ispiranje slavina

TR / Hatlarin yikanmasi

R O/ Spalarea conductelor
ELl /KaBapiopods tev aywyov
SL /lzpiranje cevi

ET /Torude loputamine

LV / Udens vada skalogana
SR /lIspiranje cevi

N O / Spyling av ledninger

B G /[lMpomusare Ha tpvbonposoamte
SQ / Shpélarja e lidhjeve
AR/ £ad
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Eingebaute und geprifte
Grundkérper einputzen,
bzw. bei Vorwandinstallati-
on mit Wandverkleidungs-
system beplanken. Nach
Austrocknen der verputzten
Wandoberflache, die
Nahtstelle zwischen Wand
und Kunststoffgehause mit
Silikon (essigsaurefreil)
ausspritzen.

PCl-lastogum oder einen
vergleichbaren Dichtstoff
nach Herstellerangaben
auf die Wand auftragen.

Dichtmanschette zuschnei-
den.

HINWEIS! Dichtmanschet-
ten durfen nicht tberlap-
pen. Dichtmanschette iber
das Kunststoffgehause
stilpen und in den Kleber
und Silikon eindricken.

ACHTUNG! Die Dicht-
manschette darf nicht heify
verklebt werden.

Cubrir con yeso los cuer-
pos montados y comproba-
dos o cubrir con el sistema
de revestimiento mural en
caso de instalacion de
pared falsa. Una vez que
la superficie mural ya esté
seca, inyectar silicona

(sin acido acético) en la
costura entre el muro y la
carcasa de pldstico.

Aplicar en la pared una
cola estanqueizadora
segUn las indicaciones del
fabricante.

Corfar manguito de estan-

queidad.
NOTA!I No deben sobre-

ponerse los manguitos de
estanqueidad. Dar vuelta al
manguito obturador sobre
la carcasa de pldastico

e insuflar pegamento y
silicona.

JATENCIONI El manguito
de estanqueidad no debe
pegarse en caliente.

FR

Crépir le corps de base
monté et contrélé ou - dans
le cas d'une installation sur
mur, le recouvrir & 'aide

du systéme d'habillage de
mur. Une fois le crépi sec &
la surface des murs, injecter
une couche de silicones
(exempte d'acide acétique)
au niveau du cordon de
raccord entre le mur et le
boitier en plastique.

Recouvrir le mur avec
du PCl-Lastogum ou un
matériel d“étanchéité
comparable.

Couper la lamelle & la
taille voulue

REMARQUE! Les lamelles
ne doivent pas se chevau-
cher Retourner la man-
chette étanche sur le boitier
en plastique et I'enfoncer
dans la colle et la silicone.

ATTENTIONI La manchette
étanche ne doit pas étre
collée & chaud.

Ingebouwde en gecon-
troleerde basislichaam
inwerken resp. bij voor-
zetwanden van wandbe-
kleding voorzien. Nadat
het bepleisterde muurop-
pervlak opgedroogd is, de
naad tussen de wand en
de kunstof behuizing met
silicone (zonder azijnzuurl)
dichtspuiten.

PCl Lastogum of een
vergelijkbaar afdichtings-
materiaal (zie voorschriften
fabrikant) op de wand
aanbrengen.

Afdichtring op maat snijden
AANWIJZING! Afdichtrin-

gen mogen niet overlappen
Afdichimanchet over de
kunststof behuizing trekken
en in de lijm en silicone
duwen.

ATTENTIE! De dichtman-
chet mag niet warm omwik-
keld worden.

EN

DK
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Plaster the installed and
tested basic components,
or cover with panelling if
installed on the exterior of
the wall. After the plastered
wall surface has dried, fill
the seam between the wall
and the plastic housing
with silicone (free of acedic

acid).

Apply PCl-Lastogum or simi-
lar sealing compound on
the wall in accordance with
manufacturers indications.

Cut sealing collar to size

NOTE! Sealing collars must
not overlap Place a seal-
ing collar over the plasfic
housing and press it info the
glue and the silicone.

IMPORTANT! The gasket is
not suitable for hot glue.

Neér grundkroppen er faer-
digmonteret og afpravet,
skal mellemrummet mellem
grundkroppen og vaeggen
fuges med silikone (ed-

dikesyrefri).

Pafer vaeggen vad-
rumsmembran eller en
lignende kleebemasse.

Klippe teetningsmanchetten

OBS! Testningsmanchet-
ter m& ikke overlappe.
Teetningsmanchetten
smeges over kunststofkas-
sen og trykkes ind i limen
og silikonen.

ADVARSEL! Der ma ikke
bruges smeltelim fil taet-
ningsmanchetten.

IT

Incassare sotto infonaco

i corpi base montati e
controllati, risp. con installa-
zione a parefe con sistema
di rivestimento parete sotto
pannelli. Dopo I'asciuga-
menfo della superficie
parete infonacata, riempire
le cuciture tra parete e sca-
tola di plastica con silicone
(esente di acido aceticol).

Applicare sulla parete PCI-
Lastogum o un materiale

a ftenuta ermefica simile in
base alle indicazioni fornite
dal produttore.

Ritagliare il manicotto di
guarnizione.

INDICAZIONE! | manicotti
di guarnizione non devono
sovrapporsi. Rimboccare il
manicotto di guarnizione
sopra la scatola di plastica
e premerlo nella colla e nel
silicone.

ATTENZIONE! Il manicotto
di tenuta non deve essere
incollato a caldo.

Encastrar corpos base
montados e verificados ou
colocar sistema de revesti-
mento de parede, no caso
de instalacdo de parede
falsa. Apds secagem da
superficie da parede area-
da, deve-se encher a junta
enire a parede e a caixa
de pléstico com silicone
(sem acido acéticol).

Aplicar PCl-Lastogum ou
um composto vedante
similar na parede de acor-
do com as indicacées do
fabricante.

Cortar a manga de veda-
cdo no tamanho correcto.

AVISO! As mangas de
vedacdo ndo se podem
sobrepor. Montar a manga
de vedacédo sobre a caixa
de plastico e pressionar
contra a cola e o silicone.

ATENCAO! A junia de
vedacdo ndo pode ser
colada a quente.

©
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Zabudowane oraz
sprawdzone korpusy
zatynkowa¢, wzglednie

w przypadku instalacji w
oktadzinach $ciennych
przykry¢ oktadzing
$ciennq. Po Wyschmeciu
zatynkowanej powierzchni
$ciany miejsce styku $ciany
z obudowq z tworzy-

wa sztucznego pokry¢
silikonem [niezawierajgcym
kwasu octowego.

Natozy¢ na éciang srodek
uszczelniajgey lub klej do

ptytek.

Przycig¢ manszete uszczel-
niajqcq.

WSKAZOWKAI Manszety
uszczelniajgce nie mogq
sie naktada¢. Pierscien sa-
mouszczelniajgcy natozyé
na obudowe z tworzywa

sztucznego i weisngé w klej

i silikon.

UWAGAI Kotnierz uszczel-
niajgcy nie moze by¢
przyklejany na gorgco.

Bcrpoentsie u npose-
peHHble OCHOBHbIT YacTh
3aWTYKATYPUTs TMOO Npu
MOHTAXe Ha cTeHe obnu-
LOBATbL NPU NOMOLWK 0BK-
uosouHowm cuctemsl. [Nocne
BbICbIXAHMS 3AWNAKIEBAH-
HOW NOBEPXHOCTU CTEHbI,
3QMONHMTH LWOB MEXAY
CTEHOM M NNACTMACCOBbLIM
KOMMNNEKCOM CUIMKOHOM
[He conepxalmm ykcycHoM
KMCNOTI).

Hanecwre Ha creny PCl-
Lastogum unu nono6HbIM
FePMETHK, YKA3aHHbIN

MN3TOTOBUTENEM.

Paspesarts ynnotHutenshyio
MOHXeTy.

YKA3SAHWME! 3anpewaercs
COEAMHATL YNIOTHUTENbHbIE
MOHXETbl BHOXNECTKY.
YINOTHUTENbHAS MAHXETY
HOAETb HO NIGCTMACCOBbIN
KOPMyC 1 30KPenuTs npu
MOMOLLM KNES M CHUAMKOHA.

BHUMAHWE! Ynnor-
HUTENbHYIO MAHXETY He
paspewaercs NpUKNeUsaTs
ropsYmm CnocoboMm.

CS
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Zabudovanou a zkontro-
lovanou kostru zakryjte
omitkou , pifp. ji pfi instalaci
pred zed zakryjte systé-
mem na obkladani zdf. Po
zaschnutl omitky vyplite
spary mezi sténou a plasto-
vym krytem silikonem (bez
kyseliny octovél).

Na sténu nanést PCI-
-Lastogum nebo n&jakou
srovnatelnou t&snici hmotu
podle pokynu vyrobce.

Ofiznéte t&snici manzety.
UPOZORNENI! Tesnici
manzety se nesmi piekry-
vat. Plastovy kryt prekryjte
t&snici manzefou a vilacte jf
do lepidla a silikonu.

POZOR! Tésnici manzeta
nesmi byt slepend za
horka.

A beépftett és ellenérzott
alaptestet bevakolni, ill.
eléfal felszerelés esetén

a falburkold rendszerrel
beboritani. A bevakolt fal-
felulet kisz&radasa utén, a
fal és a mganyag burkolat
kazotti hézagot szilikonnal
(ecetsav mentes!) kifujni.

Hordjuk fel a falra a
PCl-Lastogum-ot vagy a
hasonlé szigetel6anyagot
a gyarté eléirasainak
megfelel&en.

A temitskarmanty ot megfe-
lels nagysagra vagni.
MEGJEGYZESI A
tomitékarmantytknak nem
szabad egymast fedni.

A t6mité mandzsettat a
méanyag burkolatra hozni
és a ragasztéba, valamint
a szilikonba benyomni.

FIGYELEM! A szigetels
gumigylrit nem szabad
forrén felragasztani.

SK
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Zakryte zabudovang

a skontrolovany kostru
omietkou, prip. ju pri in3fa-
l¢cii pred stenu pokryte
systémom na obloZenie
stien. Po zaschnutiv omietky
vystriekajte silikonom (bez
kyseliny octovejl) strbiny
medzi stenou a plastovym
krytom.

Na stenu naniest PCl-Lasto-
gum, alebo porovnatelny
tesniaci materidl podla
pokynov vyrobcu.

Orezte tesniace manzety.

UPOZORNENIE! Tesniace
manzety sa nesmu pre-
kryvaf. Prikryte tesniacou
manzetou plastovy kryt a
zatlagte ju do lepidla a
silikonu.

POZORI Tesniaca manzeta
nesmie byf lepend za
horica.

Siséanrakennetut ja tarkis-
tetut perusosat rapataan
fai peitetédn seindasennuk-
sessa seindverhouksella.
Rapatun seindpinnan kuivu-
misen jdlkeen sauma seind
ia muovikotelon valissa
taytetaan silikonilla (ilman
efikkahappoal).

Levitd seinaan PCl-
Lastogum:ia tai vastaavaa
fiivisteainetta valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

Leikataan sopiva fiivistys-
mansetti.

HUOMAUTUSI Tiivistys-
mansetteja ei saa limitiaa.
Tiivistysrengas vedet&dn
muovikotelon paélle ja
tydnnetaén limaan jo
silikoniin.

HUOMIOI Tiivistekaulusta

ei saa kuumaliimata.

ZH

SV

KOoaLPIERR
R BRI, BETEZ
SR BEIN JHBE B T ARS8
FHAE, CHKIKEE
TG, B
(REEEER ) WHBE S
A5G 2 T F B 5 a it
Fmesy,

RS R I, 1
SHEE |4 FPCIRZEE B
FEALIR 2 AR,

BT 4 ik
FRARVLI 5 Bk A AT
R, CKHEHEER
HHohTE B RS A
TEREH,

R AREHREIG 5 B
W2,

Finputsa inbyggda och
testade basenheter eller
s&it pa panel vid utvandig
vagginstallation. Né&r den
putsade véggytan har
torkat tatas skarven mellan
vaggen och plastk&pan
med silikon (utan attiksyra).

lagg pa PCl-lastogum, el-
ler eft jamforbart tétnings-
material, p& véggen enligt
tillverkarens anvisningar.

Skar till tatningsmanschett.

HANVISNING! Tét-
ningsmanschetter fér inte
sverlappa. Tré en tétnings-
manschett dver plastk&pan
och tryck in den i limmet
och silikonet.

OBS! Tatningsmanschetten
f&r inte varmlimmas.

©
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Isvalykite sumontuotq ir
patikrintq pagrindine dalj,
jrengdami priekine sieng,
apkalkite jq lentelemis.

Kai isvalyti sieny pavir-

Siai isdzius, plysius tarp
sieny ir plastikinio korpuso
uzpildykite silikonu (be acto
rogsties!).

Vadovaudamiesi gaminfojo
nurodymais, uZtepkite ant
sienos PCl Lastogum ar
panasiq sandarinamajq
priemoneg.

Pritaikykite sandarinimo
manzetq.

NUORODA! Sandarinimo
manzety krastai neturi
persidengti Ant plastikinio
korpuso uzdékite sandarini-
mo movq ir jspauskite | klijus
ir silikong.

DEMESIO! Sandariklio
neklijuokite karstuoju badu.

HR

TR

Ugradena i provijerena
tijlela ozbukaijte, tj. kod
predzidnih instalacija oblo-
Zite sustavom za oblaganje
zidova. Nakon sugenja
ozbukanog zida poprskajte
spoj izmedu zida i plasti¢-
nog ku¢ista silikonom (koji
ne sadrzi octenu kiselinu).

Nanesite na zid PCl-Lasto-
gum ili neki slieni briveni
materijal sukladno navodi-
ma proizvodada.

|zrezite manzetu za
brivijenje.

UPUTAI Manzete za
brivljenje se ne smiju pre-
klapati. Prevucite brtvenu
manzetu preko plasti¢nog
ku¢ista pa ju utisnite u
liepilo i silikon.

PAZNJA! Manzetu za
brivljenje ne smijete lijepiti
vrucim liepilom.

Montaji yapilan ve kontrol
edilen temel gévdeyi sivaya
yerlestirin ya da &n duvar
tesisatinda duvar kaplama
sistemiyle kaplayin. Duvar
yUzeyinin sivasi kuruduktan
sonra duvar ile plastik
govde arasina silikon (asit
asetiksiz!) puskirtin.

PCl-Lastigum ya da Urefici
bilgilerine gére benzer
bir izolasyon maddesini
duvara uygulayin.

Sizdirmazlik mansetini
kesme.

BILGII Sizdirmazlik manset-
leri Ust Uste binmemelidir.
Conta mansetini plastik
gévdenin iizerine gegirin ve
yapistiric ile silikonu icine
bastfirn.

ONEMLII K&rik sicak

tutkallanmamalidir.
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Tencuifi corpurile de bazg
incorporate si testate,
respectiv in cazul instaldrii
unui perete acoperifor inve-
liti cu profile de acoperire.
Dupd uscarea suprafefei de
perete tencuit, umplefi spa-
fiul dintre perete si carcasa
de plastic cu silicon (f&rg
continut de acid aceticl).

Se aplicd pe perete
PCl-Lastogum sau un alt
material de etansare, in
conformitate cu indicatiile
fabricantului.

T&iati maseta de etansare.

OBSERVATIEI Mansetele
de etansare nu trebuie

s& se suprapund. Aplicali
manseta de efansare pe
carcasa de plastic si ap&-
safi-o in lipici si silicon.

ATENTIE! Manseta de
etansare nu trebuie lipits
la cald.
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1 >oPavriore perd Tov EAeyxo Katke sisseehitatud ja

TQ KOUTIA TTOU £YKATAOTH-
oarte 1) emevOUOTE Ta pe
yuyooavideg ot mepimtwon
EMITOIXNG €£YKATAOTAONG.
Orav oteyvooe n coPa-
vriopévn emdaveia Tou
Tolyou yepioTe Tov appo
perall Toixou kal mAaaTIKOU
mepIBApaTog kouTIoU pe
oiAikévn avBektikhy oe 6&iva
kaBapioTikd.

Kavere xprion PCl-Lastogum
) kamolou GAAou avricTol-
XOU OTeYavoTomTiKoU UAIKOU
yia Tov Toiyo olpdwva pe Tig
odnyleg Tou katackeuaoT.
Koyrte 1o koAapo oreyavo-
moinong

>HMElwZH! Ta koAdpa
oTeyavoroinong Sev mpémel
va aAAnAoemikaAumToval.
TomoBetote 10 oTEYAVO-
moInTIkd kopddVI Mavw amd
T0 MAQOTIKO TepiPAnpa kal
TMIECTE TO OTNV KOAAG Kal TN
aINIkOVI.

[MMPOZOXH! H mepiperpin
oTeyavoroinon Sev el
va koAAnBel ev Beppo

Vgrajene in preizkusene
osnovne elemente prekrijte

z omefom oz. Pri instalaciji
na steno s sistemom stenskih
oblog. Po osusitvi ometene
povrsine stene s silikonom
zapolnite sti¢na mesta med
steno in ohisjem iz umetne
mase (brez ocetne kislinel).

Na steno po navodilih
proizvajalca nanesite PCI-
-Lastogum ali primerljivo
tesnilno maso.

PrireZite tesnilno manseto.

OPOZORILO! Tesnilne
mansete se ne smejo pre-
krivati. Na ohisje iz umetne
mase nataknite tesnilno
manseto in viisnite v lepilo
in silikon.

POZOR! Tesnilna manseta
se ne sme zlepiti z vro&im
lepilom.

kontrollitud korpus krohviga
voi seinapealse paigal-
duse korral seinakattega.
Pérast krohvitud seinapinna
kuivamist laske seina ja
plastkopruse vahelisse
thenduskohta (a&dikhappe-
vabal silikooni.

Kandke seinale PCl-
Lastogum'i v&i mdnda
vordvadrset tihendusainet
vastavalt tootja andmetele.

Lsigake tihendusmansett
sobivaks.

MARKUS! Tihendusmanse-
tid ei tohi kattuda. Pange
tihendusmansett plastkor-
pusele ning suruge liimi ja
silikooni sisse.

TAHELEPANUI Tihendus-

muhvi ei tohi kuumliimida.

lebovétas un parbauditas
neséjkonstrukcijas parklajiet

ar apmetumu vai, insfal&jot
priek3eja siend, - ar sienas
parklasanas sistemu. Pac
apmestas sienas virsmas
nozd3anas aizpildiet uvi
starp sienu un plastmasas
korpusu ar silikonu (bez
etikskabesl).

Atbilstosi razotaja noradi-
jumiem uzklajiet uz sienas
PCl-lastogum vai lidzigu
hermetiki.

Piegrieziet mansetblivi.

NORADE! Mansetblives
nedrikst parklaties. Manseti
uzmauciet uz plastmasas
korpusa un iespiediet [imé
un silikona.

UZMANIBU! Blivesanas
manseti nedrikst salimét ar
karstu [imi.

N
Sooges®




SR

Ugradena i ispitana

tela izmalterigite, ]. kod
predzidnih instalacija
oblozite sistemom za
oblaganie zidova. Nakon
suenja omalterisnog zida
potrebno je da se spoj
izmedu zida i plasti¢nog
ku¢ista poprska silikonom
[koji ne sadrzi sir¢etnu
kiselinu).

Nanesite na zid PCI-
Lastogum ili neki sli¢ni
zaptivni materijal u skladu
sa navodima proizvodada.

|zreZite zaptivnu manzetnu.

NAPOMENAI Zaptivne
manZetne ne smeju da

se preklapaju. Prevucite
zaptivnu manzetnu preko
plastiénog kucista i utisnite
u lepak i silikon.

PAZNJAI Zaptivna
manZetna ne sme da se
lepi vru¢im lepkom.
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Innebygd og kontrollert
basiskabinett pusses inn,
hhv. ved installasjon foran
en vegg monteres vegg-
panel. N&r murpussen har
torket, skal sprekken mellom
veggen og plastkabinettet
tettes med silikon (eddik-
syrefri.

PCl-Lastogum eller en
lignende tetningmasse
paferes veggen iht. produ-
sentforskrifter.

Klippe fil tetningsmansijett.

HENVISNING! Tetnings-
mansjetter skal ikke over-
loppes. Tetningsmansjeften
trekkes over plastkabinettet
og trykkes inn i limet og
silikonen.

OBS! Tetningsmansjeft ma
aldri limes varm.

8G sQ
Hanecete masmnka sepxy
MOHTMPAHOTO W NPOBEPEHO

OCHOBHO T8N0, pecn. o
obnuLoBaiITE CBLC CHCTEMA
30 06nMuoBaHe Ha CTeHaTa
NpY MOHTaX Npea cTeHata.
Cren M3chxsaHe Ha Ma-
3UNKATA HA HOBLPXHOCTTO
HO CTEHATA, MACTOTO HA
CBBLP3BAHE MEXAY CTEHATa
¥ NNACTMACOBMS KOPMYC A
Ce HaNPbCKA ChC CUAMKOH
(6e3 ouetHa kucenmuall.

Ha crenara na ce Hawece
PCl-Llastogum mnum ynavhs-
Bau Mmatepuan, nonoben
HQ HEro Mo AGHHM Ha
npoussoaumTens.
Ortpexere ynnsTHUTENHMS
MQHLET Copen pasme-
pute.

YKA3AHWME! YnnvtHutentu-
TE MOHWeTW He Buea aa ce
npUNoOKpUBAT. YIbTHUTEN-
HUST MOHLWET 1O Ce HOXY3M
HQ MNACTMACOBMS KOPMYC U
0Q Ce 3aNenu ChC CUNMKOH
KATO Ce NPUTUCHE.

BHVMAHWME! Ynnwthuten-
HUST MAHWET He TpI6Ba Aa
Ce Nenw No TOMbA HAYMH.

Patinoni skeletin kryesor t&
integruar dhe t& provuar
ose mbulojeni até me
sisteme 1& veshjes s& murit
gjaté instalimit t& murit t&
pérparmé. Pas tharjes sé&
sipérfages sé pastruar

t& murit, lyeni me silikon
[pa acid acetikl] vendin e
bashkimit midis murit dhe
kutisé plastike.

Lyeni murin me PCI-
Lagostum ose me ndonijé
lendé t& ngjashme izoluese.

Pritni guarnicionin izolues.

UDHEZIM! Guarnicionet
izoluese nuk duhen
pérthyer. Vendoseni
guarnicionin izolues mbi
kuting plastike dhe ngjisheni
te ngjitésja dhe silikoni.

KUJDES! Mansheta
izoluese nuk duhet ngjitur
me ngjités t& nxehté.
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